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DSS Player Standard Transcription Module
Features

- Plays DSS, DSS Pro, WMA, MP3 and WAV/AIFF audio formats in the background
when another application is running, such as a word processor.

- Enables foot switch control of the playback process.

- Transcription can be done by combining the playback sound with the adjustable
playback speed, tone control, and noise cancellation.
However, it is not possible to playback while setting the playback speed and noise
cancellation simultaneously with the Macintosh version.

- Voice recognition of dictation files is possible with the Dragon Naturally Speaking 8.0
and later.”

- Automatic software update through Internet.*
- 2 modes/views of operation for Transcribe bar.*
* Windows only

® OLYMPUS IMAGING CORP. holds the copyrights for DSS Player Standard Transcription
Module software and the instructions (this manual).

® Microsoft and Windows are registered trademarks of Microsoft Corporation.

® Apple, Macintosh, iMac, eMac, Mac, and PowerMac are trademarks or registered
trademarks of Apple Computer, Inc.

® Intel and Pentium are registered trademarks of Intel Corporation.
® Dragon NaturallySpeaking is registered trademark of Nuance Communications, Inc.

® Other product and brand names mentioned herein may be the trademarks or registered
trademarks of their respective owners.
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Minimum Requirement

Operating System:

CPU:
RAM:
Hard drive space:

Drive:
Display:

USB port:

Audio I/O terminals:

{ Macintosh]
Operating System:
CPU:

RAM:

Hard drive space:
Display:

USB port:

Windows 2000 Professional Service Pack 4

Windows XP Home edition Service Pack 2,3

Windows XP Professional Service Pack 2,3 (32bit/64bit)
Windows Vista Home Basic, Service Pack 1 (32bit/64bit)
Windows Vista Home Premium, Service Pack 1 (32bit/64bit)
Windows Vista Business, Service Pack 1 (32bit/64bit)
Windows Vista Enterprise, Service Pack 1 (32bit/64bit)
Windows Vista Ultimate, Service Pack 1 (32bit/64bit)

Windows 2000/XP: Intel Pentium [l 500MHz processor or more
Windows Vista: Intel Pentium [l 800MHz processor or more

Windows 2000/XP: 128MB or more (256MB or more recommended)
Windows Vista: 512MB or more (1GB or more recommended)

Transcription Module: 70MB or more;
(700MB or more with Microsoft .NET Framework Version 2.0 not installed)

CD or DVD drive

800 x 600 pixels or more, 65536 colors more (16.77 million colors or more
recommended)

With the Transcription Module: One or more free ports available

With the Transcription Module: A Microsoft WDM- or MME-compliant and
Windows-compatible sound device

Mac OS X 10.3.9 - 10.5

Power PC G3 500MHz or more/Intel Core Sole/Duo 1.5GHz or more
256MB or more (512MB or more is recommended)

200MB or more

1024 x 768 pixels or more, 32000 colors more

One or more free ports

* Macintosh version does not support voice recognition software.

e Currently supported OS are listed on our Web page. For the latest information, please visit the Olympus Web site at
http://www.olympus-global.com/en/global/.



Installing DSS Player Software

Be sure to confirm the following before installation:

 Exit all running applications.

* Eject the floppy disk if you are using one.

¢ If you are running Windows 2000/XP/Vista or Mac OS X on the network, you need to log on
as an Administrator.

1

Insert Olympus DSS Player CD into the
CD-ROM drive.

The installation program will start automatically.
If the installation program does not start
automatically, browse your CD-ROM drive and
execute “launcher.exe”.

The launcher will startup.

Select the language you would like to install from
the upper-left pull-down menu and click [DSS
Player Standard Installation].

The Install Wizard will begin.
Once you have consented to the licensing
agreement, enter your name, company name, and
license ID number (serial number).
The license ID number is printed on the license 1D
card included inside the Transcription Kits package.

Proceed with the installation according
to the instructions on the screen.

Insert Olympus DSS Player CD into the
CD-ROM drive.

Double-click the CD icon.

Double-click the setup icon.

The Install Wizard will begin.

Once you have consented to the licensing agreement,
follow the instructions on the screen to complete the
installation.

Proceed with the installation according
to the instructions on the screen.

You will be requested to restart, so
conduct a restart by following the
instructions.
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Uninstalling DSS Player Software

Gl = GO D —

Exit DSS Player program.

Click the [start] button on the taskbar.

Select [Add/Remove programs] from the
[Control Panel].
A list of installed applications is displayed.

Select [Olympus DSS Player Standard],
then click the [Change/Remove] button.

Proceed with the uninstallation according
to the instructions on the screen.

1

Exit DSS Player program.

Double click “DSS Uninstaller” in
[Applications] — [DSS Player] folder.
An uninstaller is displayed.

Proceed with the uninstallation according
to the instructions on the screen.

The dictation files you made are stored in the [MESSAGE]
folder. If you don’t need them, delete them. You can
confirm the location of the [MESSAGE] folder by clicking
on [Options] in the [Tools] menu before uninstalling.



Using Online Help

For information on the DSS Player usage and features, refer to the Online help.
To start Online help:

[ Windows ] [ Macintosh]
1 Click the [start] button, then select [All While DSS Player is running, select [DSS
Programs], [Olympus DSS Player Player Help] from the [Help] menu.

Standard], [Transcription Module Help].

2 While DSS Player is running, select the [Help]

menu, [Contents]. m

3 While DSS Player is running, press F1 on the ¢ Online help is available after the DSS Player is installed
keyboard. (== P5).
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Running DSS Player Software

By default, connecting the recorder to your PC, will start the application automatically. Connect
to your PC Using the Cradle.

 Windows J
Disabling Automatic Start

Right-click the Device Detector in the
System Tray in the lower right-hand
corner of the screen, then select
[Setting...].

Click [DSS Player Standard Transcription
Module].

The check mark on [DSS Player Standard Transcription
Module] disappears.

—

2

Click the [start] button, then select [All

Programs].
All program menu will be displayed.

Select [Olympus DSS Player Standard],
then click [Transcription Module].

If you install DSS Player Standard, Device Detector that
makes DSS Player run automatically when connecting
Olympus Digital Voice Recorder will be installed.Device
Detector will always be displayed as Ir:_:'ﬁ icon in the task
tray. N
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Running DSS Player Software

{ Macintosh/
Disabling Automatic Start

1 Click the Dock’s System Preferences.
2 Click Device Detector.

3 Turn the automatic startup setting Off.

P— KO
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Double click the DSS Player icon for the
folder in [Applications] — [DSS Player].
All program menu will be displayed.

—

Register user information

The user’s registration screen will be displayed at
the time of initial startup. Please input the serial
number. Please see the seal attached to the CD-
ROM package included with the DSS Player, for
the serial number. After the input has ended, click
[OK] to complete the registration.

N
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Connecting the RS27/RS28 Foot Switch

[ Windows Jll Macintosh]
Connecting to a USB Port

Connect the foot switch cable to
the USB adapter cable.

Connect the USB adapter cable to

the PC’s USB port.
USB adapter

 Windows J
Connecting to a Serial Port

Connect the foot switch cable to
the serial adapter cable.

the PC’s serial port.

2 Connect the serial adapter cable to

Serial adapter

* The RS27/RS28 foot switch works only with the DSS Player.



Connecting the E102 Headset

The E102 is a stereo headset. When playing stereo sound, wear the set properly, observing the
L and R markings.

owvmpPus B

Plug the headset into the PC’s earphone terminal
D 7| [Ir®© © |

_ /

« If your PC does not have a terminal marked with n , plug the
headset into a terminal marked with n:] or(-@— )))
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Window Names

*Main screen is displayed when DSS Player is started.

D55 Player Standard Transcription Module - Dictation Tray\Downioad Tray\Folder AVDS240408.052 BEE
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@ Playback Control Bar
Control buttons to play and
stop dictation files.

(@ Transcription Tree View
Displays the directory structure
of the folders in which dictation
files and document files are
stored.

(3 Dictation Tree View
Displays the directory structure
of the folders in which dictation
files are stored.

@ Device Tree View
Displays the directory structure
of the folders in the recorder.

(® Contents List View
Displays the dictation and
document files in the folder
selected in @ and @.

(® Dictation List View
Displays the dictation files in
the folder selected in @ and
@

@ Property View
Displays the folder and file
properties which are selected
® and ®.



Technical Assistance and Support

The following are contact information for technical support for Olympus recorders and software
only.

@ Technical Hotline Number in the U.S. and Canada
1-888-553-4448
@ User Support E-mail address in the U.S. and Canada
distec@olympus.com
@ Technical Hotline Number in Europe
Toll free number
00800 67 10 83 00
available for Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Italy, Luxemburg, Netherlands, Norway,
Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom
Charged numbers for the Rest of Europe
+49 180 567 1083
+49 40 23773 4899
@ User Support E-mail address in Europe
dss.support@olympus-europa.com
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For customers in North and South America

Declaration of Conformity

Model Number: RS27/RS28

Trade Name: PC TRANSCRIPTION KIT

Responsible Party: OLYMPUS IMAGING AMERICA INC.

Address: 3500 Corporate Parkway, P.O. Box 610, Center Valley, PA 18034-0610, U.S.A.
Telephone Number: 1-888-553-4448

This device Complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

C Tested To Comply
With FCC Standards
FOR HOME OR OFFICE USE

Canadian RFI

This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital apparatus as
set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of Communications.

Cet appareil numérique ne dépasse pas les limites de Catégorie B pour les émissions de bruit radio émanant
d’appareils numériques, tel que prévu dans les Réglements sur I'Interférence Radio du Département Canadien
des Communications.

For customers in Europe

“CE” mark indicates that this product complies with the European requirements for
safety, health, environment and customer protection.

Lindication “CE” signifie que ce produit est conforme aux exigences concernant la
sécurité, la santé, I'environnement et la protection du consommateur.

La marca “CE” indica que este producto cumple con los requisitos europeos en materia
de seguridad, salud, medio ambiente y proteccién al consumidor.

Das ,,CE" Zeichen bestétigt die Ubereinstimmung mit den Europaischen Bestimmungen
fur Betriebssicherheit und Umweltschutz.

I marchio “CE” indica che questo prodotto € conforme alle norme della comunita
europea per quanto riguarda la sicurezza, la salute, 'ambiente e la protezione del
consumatore.

3Hak “CE” 0603HauaeT, 4To 9TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET €BPONENCKUM TpeboBaHUAM
no 6e30MacHOCTU, OXpaHe 340POBbA, IKOIOrMyeckon 6e30nacHoCTn n 6e30nacHOCTU
nonb3oBaTtenA.

2l lal [a) a] [a] &
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This symbol [crossed-out wheeled bin Directive 2006/66/EC Annex |l] indicates separate collection of
waste batteries in the EU countries. Please do not throw the batteries into the domestic refuse. Please
use the return and collection systems available in your country for the disposal of the waste batteries.

This symbol [crossed-out wheeled bin WEEE Annex V] indicates separate collection of waste electrical and
electronic equipment in the EU countries. Please do not throw the equipment into the domestic refuse. Please
use the return and collection systems available in your country for the disposal of this product.

Produit applicable: Foot Switch

Ce symbole [Poubelle rayée conformément a la directive annexe 2006/66/EC annexe Il] indique
que la collecte des batteries usagées se fait séparement dans les pays EU. Veuillez ne pas jeter les
batteries dans les ordures ménageres. Veuillez utiliser les systemes de collection disponibles dans
votre pays pour I'enlévement des batteries usagées.

Le symbole [poubelle sur roue barrée d’une croix WEEE annexe V] indique une collecte séparée des
déchets d’équipements électriques et électroniques dans les pays de L'UE. Veuillez ne pas jeter
I'équipement dans les ordures domestiques. A utiliser pour la mise en rebut de ces types d’équipements
conformément aux systemes de traitement et de collecte disponibles dans votre pays.

Produit applicable: Pédale

Este simbolo [Directiva 2006/66/EC Anexo |l sobre contenedores] indica que se deben separar las
pilas usadas en los paises de la UE. Por favor no tire las pilas en la basura normal. Por favor utilice
los sistemas de reciclaje que existan en su pais para tirar las pilas.

Este simbolo [un contenedor de basura tachado con una X en el Anexo IV de WEEE] indica que la
recogida de basura de equipos eléctricos y electrénicos debera tratarse por separado en los paises de
la Unién Europea. No tire este equipo a la basura doméstica. Para el desecho de este tipo de equipos
utilice los sistemas de devolucion al vendedor y de recogida que se encuentren disponibles.

Producto aplicable: Interruptor de pedal

Dieses Symbol [durchgestrichene Milltonne nach Direktive 2006/66/EU Anhang II] weist auf die
getrennte Riicknahme von Batterien und Akkumulatoren in EU-Landern hin. Bitte werfen Sie Batterien
und Akkumulatoren nicht in den Hausmlill. Informieren Sie sich Uber das in lhrem Land giiltige
Ricknahmesystem und nutzen Sie dieses zur Entsorgung.

Dieses Symbol [durchgestrichene Miilitonne nach WEEE Anhang V] weist auf die getrennte Ricknahme
elektrischer und elektronischer Geréte in EU-Landern hin. Bitte werfen Sie das Gerat nicht in den Hausmdill.
Informieren Sie sich Uber das in Ihrem Land gliltige Riicknahmesystem und nutzen dieses zur Entsorgung.

Anwendbare Produkte: FuBschalter

Questo simbolo (cassonetto con ruote, barrato, Direttiva 2006/66/EU Allegato Il) indica la raccolta differenziata
di apparecchiature elettriche ed elettroniche nei paesi del’UE. Non gettate le batterie nei rifiuti domestici. Usate
i sistemi di raccolta rifiuti disponibili nel vostro paese per lo smaltimento delle batterie usate.

Questo simbolo [contenitore di spazzatura barrato come illustrato nell’allegato 1V della direttiva
WEEE] indica una raccolta separata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nei paesi
dell’'Unione Europea. Si prega di non gettare questo dispositivo tra i rifiuti domestici. Si prega di
utilizzare i sistemi di raccolta e di recupero disponibili per lo smaltimento di questo tipo di dispositivi.

Prodotto applicabile: Interruttore a pedale

OTOT cMMBON [NepeyepKHYTHIN MyCOpHbIA 6ak Ha konecax, [upekTtnea 2006/66/EC, npunoxerue 1]
yKasblBaeT Ha pasfenbHbii c6op oTpaboTaHHbIX 6aTapeit B cTpaHax EC. MoxanyiicTa, He BoibpacbiBanTe
6atapen BmecTe ¢ 6bIToBbIMM OTXoAamu. lMoxanyincra, AnA yTunusaumm oTpaboTaHHbIX 6aTapen
nonb3ynTech AencTeylowmmmn B Balleli cTpaHe cuctemamu Bo3spata v cbopa AnA yTunnsaumm.

3T0T cumBOn [nepeyepkHyTana MmycopHasa ypHa WEEE Ha konecax, npunoxeHue V] o6o3HavaeT
pasaenbHbii c60p ANEKTPUYECKUX U BNEKTPOHHbIX 0Tx0A0B B Poccuu.MoxanyiicTa, He
Bbl6packiBanTe n3aenusa B 66IToBoI MycoponpoBoa,. Vicnonb3ayinTe cuctembl Bo3BpaTta u cbopa (ecnm
TaKoBblE€ UMEIOTCA) ANIA YTUIM3aLUM OTXOA0B BbilleyKa3aHHbIX TUMOB.

MpumeHumoe nspenue: MNepanbHbli NepeknoyaTens
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http://www.olympusamerica.com
OLYMPUS IMAGING EUROPA GMBH
(Premises/Goods delivery) Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany. Tel. 040-237730
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